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BT-250 .=
Circuit Breaker Identificatier Kit

Quick Start Instructions

1. Install a fresh 9-volt
Battery in the reciever.
(Battery not included)

4. At the breaker box or fuse box, hold the
reciever PERPENDICULAR to the break-
ers, with the power switch on top. Slowly
scan the rows of breakers from the top to
bottom (see #3). During this scan, the re-
ciever may beep and flash at several
breakers. This is a normal part of the iden-
tidication process. When you have
completed one scan of all the breakers, go
back to the first breaker, and without

touching the power button, scan them all

a second time, When the reciever beeps,
you have correctly identified the circuit.

2. Plug the transmitter into
the live wall outlet (see
#1) or the installed
BT-LFA light fixture
adapter (see #4) on the
circuit you with to
identify. The LED will
light, indicating power.

. When you have finished, tum the reciever
off by pressing and heolding the power
switch until the LED above the switch
turns off. Beeping and flashing of the re-
ciever during shutdown is normal. Always
unplug the transmistter when you have
finished.

3.Turn the reciever power
ON by tapping the
power switch once (see
#2). The reciever will
beep. The LED above
the switch will remain
lit.

WARNING! - ALERTA!

RISK OF ELECTRICAL SHOCK
RIESGO DEL CHOQUE ELECTRICO

Turn power off before inspection,
installation or removal.
Keep away from children.

Do not use in wet locations.

Dé vuelta a la potencia apagado antes del
examen, de la instalacien o del retiro.
Guarde lejos de nifios.

No utitice en localizaclones mojades.
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1. Instade una batena fresca de 9 volios
an al recapicx. (bateria no incluca)

2 Enchuie al ramamisor en o enchulis Wwo
en la paved (vea # 1) 0 an el adaptacor
Igero instatado del sodeat de BT-LFA
(vea # 4) en al croulo QU ustad desoa
dentificar. La uz LED se encanderd,
indicanco B comerss.

3. Gire la potencia del recapior prasion-
ando al intermupior una vez. El recep-
tor sefalard. El LED sobra al
iIMamupion permanecerd prendido.

4.En la caja de cortacircuitos o de
fusibles sostenga eof receptor PER-
PENDICULAR a los cortacircuitos,
con & intemupior arba, exploms lenta-
mente las fias de cortacincuitos con
un movimiento hacia amba y abajo,
{vea #2) Durante esta exploracidn el
receptor pueda sefialar y contellear
en vanos coracircuitos. 6s una
parte normal del procaso de la iden-
tificacién. Cuando usted ha termi-
nado una exploracién de todos los
cortacircuftos, vaya de nuevo a los
primeros cortacircultos y expldmios
logos jos una sequnda vaz, Cuando
el receptor sefiala, usted ha identifi-
cado comectamenta o circuto.

5. Cuando usted ha acabado, presiona y
sostlena el Interruptor hasta el LED
scbe &l Inemupicr se apage. El sefalr
y &l conteflear del receptor durante la
parada as nomal. Desenchute siem-
pre al tranamisor cuando usted ha
acabado,

Using the BT-LFA Incandescent Light Fixture Adapter

1.Remove the light bulb, exercising the
proper caution.

2.5crew in the BT-LFT adapter.

3.Plug in the transmitter into the BT-LFA
(see #4)

4 Perform scan following the directions in

Step 3 under “Instructions”.

e

Usando al adaptador igero de la
base da BT-250 Incadescant

1.Quite la bombilla con mucha
precaucon.

2 Alomelle en ol adaptador BT-LFA

3. Enchufe of transmisor en of BT-
LFA (vea #4).

4. Realice las direcoones de explo-
racxin en el paso de progresion 3
amba, bajo de "nstruccionas”,

Using the BT-VLA High Voltage Leads Adapter

Your BT-250T can be used alone on 110V
circuits. For circuits up to 250V or

exposed circuits, you will need to use the

BT-VLA the is included, and follow the
directions listed below

1.Plug transmitter into high voltage lead
receptacle. Be sure that the transmitter

is completely sealed and that no part of

the male transmitter prongs are
exposed.

2. Attach the high voltage leads to the
terminal or conductor while exercising
the extreme caution (see #5).

3. Perform scan following directions in
Step #3 above, under “instructions”.

- =1

Usando el adaplador del alto voltaje de
BT-VLA

Su BT-250T se pueda utilizar sola-
menta en loa circuitos de 110 voltios.
Para los circultos hasta 250V o los cir-
cuftos expuestios, usted neceasitard uti-
kzar ol BT-VLA que es inciuido y seguir
las direcciones enumeradas abajo.

1. Enchulle al ranamiscr en receptaculo del
erminal de components de ako volaje,
Sea 380 que ol fanamescr ostd asen-
tado totalmente ¥ que no 36 expone
piNguUNA plaza da los dentes del trans-
rrscr del verdn,

2 Asocie el conducion de alo volaga & i ler-
minal o &l conducior de la Yerminal mien-

.l-l"l el paso de progresidn #3 amiba,
bajo de * Instrucciones*
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